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Эта книга — увлекательное описание жизни, путе
шествий и общественной деятельности великого нор
вежского исследователя Арктики Фригьофа Нансена. 
Его замечательный переход через Гренландию, знаме
нитый дрейф во льдах на судне «Фрам» и другие 
экспедиции явились крупнейшим вкладом в науку.

Нансен был видным общественным деятелем. По 
окончании первой мировой войны Лига наций назна
чила его верховным комиссаром по делам военноплен
ных. На этом посту Нансен отдавал все свои силы 
помощи жертвам войны.

Великий норвежец с глубокой симпатией отнесся 
к Октябрьской революции. В 1921 году он организо 
вал международную помощь голодающим Поволжья, 
активно разоблачал ведущуюся в капиталистических 
странах кампанию лжи против Советской России 
В знак признательности к его благородной деятельно
сти трудящиеся Москвы избрали Нансена почетным 
членом Моссовета.

Книга А. Таланова — одна из первых полных научно 
художественных биографий Фритьофа Нансена, при
надлежащих перу советского автора.







Русский народ сохранит в своей 
памяти имя великого ученого, 
исследователя и гражданина 
Ф Нансена,

IX Всероссийский съевд Советов

Нансен был велик как полярный 
исследователь, более велик как 
ученый и еще более велик как 
человек.

Харальд СВЕРДРУП





МАЛЬЧИК ИЗ СТОРЕ-ФРЕН

Пойдем не торопясь, внимательно кругом посмотрим, 
Ведь на пути такое множество разбросано красот

Б ь ё р н с т ь е р н е  Б ь ё р н с о н

Головокружительный спуск!
Морозный ветер бьет в лицо колючими иглами. 

Лыжи подскакивают на сугробах, как на застывших 
гребнях волн. Длинная тень несется рядом, кидается 
из стороны в сторону.

Фритьоф еле справляется с лыжами. Пытаясь уме
рить стремительность спуска, делает зигзаги, все же
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лыжи разъезжаются на корке твердого снега. Нет, уж 
лучше мчаться прямо вниз!

Снег то сияет серебром, то синеет, го от бешеной 
скорости кажется сплошным белым полотном. Н ав
стречу несутся молодые стройные елки. Конечно, мож
но было бы срубить елку, сесть на нее верхом и съе
хать вниз, тормозя ветками. Однако Фритьоф считает, 
что подобный способ подобает лишь малышам, а  ког
да человеку уже одиннадцать лет, так съезжать 
с горы просто смешно.

Заяц испуганно выскочил из своей пушистой по
стели и покатился комком пуха. Санг с хриплым лаем 
вильнул куда-то вбок, сделав петлю, растворился 
в снежной белизне. Глупый, старый Санг!

Крутой склон вот-вот должен слиться с долиной, 
как вдруг возник строй елок. Невозможно проскочить 
между их сомкнутыми рядами.

Толчок! Фритьоф перекувыркнулся и зарылся носом 
в сугроб. Больно? Очень! И от досады хочется пла
кать. Но он, сдерживая слезы, лишь сжал зубы. При
поднялся. Оглянулся. Какое счастье, вокруг никого! 
Значит, позорное падение не заметил никто, кроме 
Оанга.

Фритьоф закрепил лыжи, побежал в глубь леса. 
На снежной скатерти отпечаталась цепочка крошеч
ных шажков мыши. Легко представить, как торопли
во она перебирала лапками.

А вот следы покрупней, они тянутся двойным ря
дом. Это горностай выходил на охоту.

Следует взять оружие на изготовку. Фритьоф снял 
с плеча лук-самострел. Сам вождь индейского племе
ни команчей не сумел бы сделать такой превосходный 
лук! Тугая тетива его из струны рояля, а стрелы со 
свинцовыми наконечниками отравлены ядом гриба 
мухомора.

Горностая найти не удалось. Зато на вершине ста 
рой ели показалась белка. Фритьоф натянул тетиву, 
прицелился, пустил стрелу. Недолет! И вторая стрела 
не достигла цели. Белка даже не шелохнулась на 
ветке. Экая досада! Отчего же команчам удавалась 
ф к о т я  с луком и стрела-ми?



Но не надо унывать: мужественные индейцы нико
гда не падали духом. И пора закусить. Фритьоф вы
нул из-за пазухи сверток с оладьями. Оладьи совсем 
горячие, как со сковороды. На морозном воздухе от 
них даже пар валил. Способ сохранять их тепло сво
им телом Фритьоф открыл недавно и очень тем гор
дился.

Снег лежал преувеличенно белый, мягкий, похо
жий на вату под рождественской елкой. Деревья от
брасывали синеватые длинные тени. Тишина царила 
такая, что в ушах звенело. Вдруг чей-то хохот и го
лоса нарушили покой леса. Наверно, то парни из 
Нормаркена. Лучше от них подальше, уж больно они 
насмешливые, эти парни.

— Санг, за мной! — Фритьоф попытался скрыть
ся в чаще.

Однако голоса послышались громче, явственней. 
Да, Фритьоф не ошибся: двое парней из Нормаркена 
возвращались после удачной охоты. И до чего ловкие 
охотники! Ружья с собой не берут никогда: пули, го
ворят, только пробивают дыры в мехе. Просто высле
живают куницу в дупле, накрывают его отверстие 
мешком и стучат колотушкой по стволу дерева до 
тех пор, пока оглушенный зверек не выскочит из 
дупла и не попадет прямо в мешок. Много куниц та
ким образом ловят эти парни из Нормаркена.

Оказывается, они все-таки заметили, как Фритьоф 
упал на косогоре.

— Так вот кто кувыркнулся носом в сугроб! Сынок 
секретаря окружного суда господина Бальдура Нан
сена... — рассмеялся тот, что тащил на спине мешок 
с добычей.

— Да, он самый! — подтвердил другой, несший 
тяжелую колотушку. — Далеко забрался, из самой 
усадьбы Сторе-Френ. Здравствуй, герой!

— Здравствуй, Оле! Здравствуй, Уве! — неохотно 
откликнулся Фритьоф.

— Лыжи у тебя совсем никудышные! — Оле ски
нул со спины мешок, видно  ̂решил затеять разговор 
долгий. — Вовсе никудышные, одна коротышка, дру
гая хоть подлиннее, да кривая.
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— Отличные палки для пугала на огороде! — рас
смеялся Уве. — Не мудрено, что ты так кувыркаешься.

Что Фритьоф мог возразить? Действительно, лы
жи его были из простой сосны и переделаны из двух 
различных пар, принадлежавших сестрам. Увы! — 
переделка не пошла в пользу: получились лыжи не
одинаковой величины.

Фритьоф молчал в смущении. А Санг заурчал на 
обидчиков и стал их облаивать.

— Эй, убери пса! — закричал Оле. — Ишь, раз
лаялся!

— Да и пес никудышный. Старый, глупый пу
дель!..

— А вы.... вы живодеры и глупее моего Санга!
Нормаркенских парней смутить было не так-то

легко. В ответ они лишь расхохотались. И кто знает, 
чем бы кончилась стычка, если бы с лесной опушки 
не послышался властный голос:

— Что происходит тут? Фритьоф, опусти палку! 
А вы, дурни, перестаньте дразнить мальчугана. Бери
те свою добычу —и отсюда марш!

Нельзя ослушаться человека, говорящего так ре
шительно. Озорники Оле и Уве не заставили повто
рять приказание дважды. Вмиг след их простыл.

— Здравствуйте, господин Фабрициус! — обратил
ся Фритьоф к рослому, плечистому старику в мехо
вой куртке.

— Здравствуй, путешественник! Далеко забрался. 
Небось фру Нансен тревожится, где сынок запропа
стился. Э-э-э, да что это у тебя на лбу? Ну и шишку 
набил себе! Подрался?

— Нет! Упал. С горы... Кровь? Ничего особен
ного... Вы не думайте, господин Фабрициус, что я ис
пугался этих парней из Нормаркена. А Санга я оби
жать не позволю. И лыжи мои назвали никудыш
ными...

— Не кипятись!
— Нет, вы только посмотрите, как я снова спу

щусь с горы. Смотрите! Санг, за ' мной!
— Погоди! С такой крутизны упадешь — расши

бешься...
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Напрасны уговоры. Мальчуган и вслед за ним пу
дель исчезли в белоснежной бездне.

— И в  кого такой уродился? Молодец! — улыб
нулся в седую бороду Фабрициус. — Все-таки лучше 
подожду, пока он вернется...

Старик сел на пенек, вынул из кармана коротень
кую трубочку, закурил задумчиво.

Владелец небольшой типографии, был он давним 
другом отца Фритьофа — Бальдура Нансена. Свя
зывали их и деловые отношения: секретарь окруж
ного суда заслужил добрую славу честного стряп
чего. Прилежный, трудолюбивый человек! Правда, 
Фабрициус не сказал бы, что семья Нансенов живет 
в полном достатке. Если бы не деятельная хозяйка 
Сторе-Френ, то семье приходилось бы туговато.

Как различны натуры родителей Фритьофа! Тще
душный, сухонький Бальдур Нансен в своем темном 
сюртуке и широкополой шляпе походит скорее на 
пастора, чем на юриста, так он неизменно размерен, 
аккуратен и тих.

Зато фру Аделаида Нансен кажется олицетворе
нием подвижности. Урожденная баронесса Ведель- 
Ярлберг, она чужда аристократической чопорности, 
пренебрегает всякими условностями. Не считаясь 
с мнением света, что женщинам неприлично зани
маться спортом, бегает на коньках и на лыжах, не 
брезгует никакой работой. Случается даже, что по
могает служанке стирать белье. Трудится и в саду 
и на огороде, сама обшивает детей, а на досуге много 
читает.

Фритьоф весь в свою мать — такой же подвиж
ный, смельчак. Впрочем, кое-что заимствовал он и от 
отца — в характере его настойчивости и дотошности 
хоть отбавляй.

— А вот и я! — веселый мальчишеский голос вы
вел старика из задумчивости.

— Что с тобой, парень?
— Опять упал. Лыжа одна отстает, другая рвет

ся вперед...
— Да, лыжи твои действительно никудышные. Ну 

что ж, жди от меня подарок. Новые...
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— Настоящие?
— Самые лучшие, такие, что станешь чемпионом 

нашей округи.
— Благодарю, господин Фабрициус!
— А теперь идем в Сторе-Френ...
Безгласный зимний лес поглотил в своей чаще се

добородого старика и шедшего рядом юнца. Шагали 
они неторопливо, молча, словно боясь нарушить ве
личественный покой окружающего мира.

Если учитель арифметики вхоцил в класс и сразу, 
не говоря ни слова, шел к высокой кафедре, это было 
верным признаком, что он в дурном настроении. Но 
сегодня все вышло иначе, хотя учитель в ответ на 
общее приветствие: «Здравствуйте, господин Трюг
в е !»— лишь торопливо кивнул головой.

— Дети! — произнес он, взяв одну из принесен» 
ных с собой тетрадей. — Задача, которую я задал 
для домашней работы, была не из легких. Мало кто 
из вас правильно решил, сколько прибыли получил 
рыботорговец, продавая свой товар на два скилинга 
дороже, чем раньше. И тем более порадовал меня 
ученик, который не только нашел верное арифмети
ческое решение, но сделал это и алгебраическим спо
собом. А ведь алгебру вы начали изучать совсем не
давно. Значит, он способный, отличный математик. 
Кто он? Мальчик, непостоянный в прилежании и 
потому не достигающий должных успехов Зовут его 
Фритьоф Нансен!

Фритьоф просто не поверил своим ушам, услышав 
после слов «отличный математик» свою фамилию. 
К математике он не питал особой склонности и 'алге
браическое решение задачи сделал лишь для забавы , 
нисколько не помышляя заслужить одобрение госпо
дина Трюгве.

Лестные слова учителя тронули его мало, потому 
что мечтал он совсем о другом. Если бы кто-нибудь 
опросил: «Что ты сейчас хочешь более всего?» — 
Фритьоф ответил не задумываясь: «Сделать такой са- 
мюстрел, чтобы можно было бить белок без промаха!»
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Учитель вызывал к доске то одного, то другого 
>ченика.

— Ялмар Гундерсен! Реши задачу: «Купец продал 
двадцать кусков сукна первого сорта и в три раза 
больше второго сорта. Сколько крон заработал купец, 
если...»

— Оттар Стефенссен! Сколько нажил рыботорго
вец, который...

— Оле Больстад, как велик барыш виноторговца, 
если он...

Господин Трюгве скрипучим голосом диктовал з а 
дачи, в которых неизменно кто-нибудь что-нибудь про
давал, покупал, наживал.

Фритьоф рассеянно глядел в окно. Подсчитывать 
чужие барыши было невмоготу.

«А что, если вместо лука-самострела сделать ру
жье? Настоящее ружье из водопроводной трубы, и что
бы стреляло оно картечью, нарубленной из гвоздей. 
С таким ружьем можно смело охотиться в лесу на лю
бого зверя...»

Фритьоф даже подскочил от такой блистательной 
мысли. Но — порох... Где достать порох?

Как истый изобретатель, он был целиком захва
чен своим замыслом. Д аже громкий звонок, возвестив
ший перемену, не отвлек. Когда школьники гурьбой 
выбежали в коридор, Фритьоф остался в классе один. 
Светловолосая голова его низко склонилась над кни
гой. Но он только делал вид, будто читает. Пускай 
все полагают, что он увлекся книгой, и не мешают ему 
изобретать.

— Эй, Нансен! Чего расселся? Ишь, великий мате
матик!.. Сколько будет дважды два? Пять? Докажи 
алгебраическим способом. Ну, чего молчишь?

Разумеется, так мог приставать только Карл Дауес, 
считавший себя первым силачом в классе. Под
крался он незаметно и решил подразнить Фритьофа. 
Между ними вражда давняя: Фритьоф тоже считает 
себя первым силачом в классе.

— Отстань! — крикнул Фритьоф.
— А вот не отстану!
— Брысь!
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— Сам брысь! — Карл толкнул локтем.
— Не смей!
— Ага, боишься... Трус!
Фритьоф бросился на обидчика. И началась драка.
Кулаки... Тумаки... Синяки...
То была извечная драка школьников, о которой не 

стоило бы упоминать, если бы в ней не проявился ха
рактер Фритьофа. Он наступал, хотя сразу определи
лось преимущество толстяка Карла. Неповоротливый, 
зато нечувствительный к боли, Карл дрался отчаянно.

— Сдаешься? — предложил он.
— Нет!
Огромный, вспухший под глазом синяк мешал 

Фритьофу видеть противника. Все же он упорно шел 
в наступление, несмотря на то, что из носа текла 
кровь и под глазом вспух новый синяк.

Только вмешательство господина Трюгве заставило 
прекратить эту драку, которую даже видавшие виды 
второгодники вспоминали потом с восхищением. Учи
тель применил своеобразный воспитательный прием.

— Драчуны, — распорядился он, — после занятий 
останьтесь в пустом классе. Сидите там вдвоем, 
смотрите друг на друга и стыдитесь! Стыдитесь!

После занятий Фритьоф и Карл остались в пустом 
классе. Соперники сидели на партах насупившись. 
Только иногда взгляды их скрещивались, и затем сно
ва каждый глядел в сторону. Так прошла минута, дру
гая, еще несколько. Время тянулось невыносимо мед
ленно.

Первым нарушил молчание Фритьоф.
— Ну... — произнес он, не оборачиваясь.
— Ну... — откликнулся Карл, тоже не отрывая 

взгляда от противоположной стены.
— Глупо ссориться! Помиримся!
Они обернулись. Посмотрели друг на друга.
— Я все думаю... — заметил Фритьоф.
— О чем?
— Как получить порох?
— Очень просто!
— Как?
— Надо достать фейерверки. В них много пороха.
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Вскоре, когда учитель заглянул в класс, он увидел, 
что недавние противники сидели рядом и, забыв о не
давней драке, с увлечением обсуждали какие-то свои 
мальчишеские дела.

Усадьба Сторе-Френ ничем не отличается от дру
гих хуторков, плотным кольцом окружающих Христиа
нию. Постройки крыты такой же красной черепицей 
и так же утопают в зелени елового леса. Но слово 
«усадьба», пожалуй, звучит слишком громко для клоч
ка земли, на котором умещаются лишь обветшалый 
дом, коровник и хлев. Правда, раздолье вокруг! Ря
дом бежит стремительная горная речка, в прохладной 
воде ее обилие форелей. А за холмами видны башни 
старинной крепости, она у самого берега неоглядного 
моря.

Если же забраться на Трювандский холм, то перед 
взором откроется Нормаркен — страна скалистых гор и 
непроходимых лесов, где среди дикой природы можно 
вволю насладиться жизнью Робинзона Крузо. Но, ра
зумеется, без ружья делать там нечего.

Вот почему Фритьоф уединился на мансарде дома 
в усадьбе Сторе-Френ — мастерит ружье для охоты на 
зверей и птиц в нормаркерскОй чаще. Уже почти все 
готово. Обрезок водопроводной трубы — ствол ру
жья—он набил порохом, извлеченным из фейервероч
ных гильз.

И приступил к испытанию.
Фритьоф чиркнул серной спичкой о стекло окна. 

Поднес ее к запальнику в стволе. Но фейерверочный 
порох не вспыхнул. Пришлось зажечь другую спичку 
и еще две. И вдруг оглушительный взрыв! Вдребезги 
разлетелись стекла окна. Мансарда наполнилась 
удушливым дымом. Лицо изобретателя, опаленное, 

крупинками пороха в коже, окрасилось кровью.
Таким увидела сына фру Нансен, вбежав на ман

сарду. Любая мать на ее месте остолбенела бы от 
испуга. Но фру Нансен никогда не терялась.

— Открой глаза, Фритьоф! — твердо произнесла 
она. — Видишь?

— Да, мама.
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— Глаза, значит целы. Не бойся!
— Я не боюсь, мама.
— Вольно?
— Очень!
— Терпи, пока вытащу крупинки. Вон сколько их 

попало под кожу!
Умелые руки у фру Нансен! Легче переносить боль, 

когда чувствуешь прикосновение таких решительных, 
заботливых рук. Фритьофу очень хотелось плакать, 
но он не издал ни стона, ни жалобы, пока мать извле
кала проклятые порошинки.

— Теперь отправляйся в кабинет отца. Посиди там 
спокойно, пока утихнет боль. А я тут займусь убор
кой...— сказала фру Нансен по о к он ч ат .’, операции.

Ни слова упрека не услышал сын от матери. Н ао
борот, вдогонку донеслось:

— Возьми из буфета конфет...
Фритьоф любил бывать в кабинете отца, где царил 

какой-то особый, строгий порядок и где ни один пред
мет не походил на вещи, которыми пользуются прочие 
люди. Тут было много любопытного: блиставшая 
медью раздвижная подзорная труба, деревянный музы
кальный ящик с заводной ручкой и стальными зубча
тыми пластинами, часы с кукушкой, которая каж 
дые полчаса выскакивала наружу, взмахивала кры
лышками и громко куковала.

Со стен комнаты строго глядели потемневшие, пи
санные масляными красками портреты. То были пред
ки отца, о жизни которых семейное предание хранило 
подробности, волновавшие воображение.

Вот знаменитый Ганс Нансен. Фритьоф чуть побаи
вался острого, прямого взгляда своего прапрадеда, но 
он не мог не любоваться его черным бархатным'кам
золом с белым жабо и медалью с изображением коро
ля, висевшей на золотой цепи.

Этот поистине замечательный человек жил в Дании 
в середине XVII века. Уже с юности отличался он по
разительной настойчивостью, твердостью характера и 
жаждой деятельности. Шестнадцати лет от роду со
вершил сказочное по тому времени путешествие на ко
рабле на самый край света — в далекое Белое море.
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Ганс Нансен выучил русский язык, пешком прошел 
от Кольского полуострова через всю Московию до го
рода Ковно и только оттуда отправился на родину

Отец с гордостью рассказывал детям историю про
славленного предка. Право, можно было позавидо
вать, сколь много тот путешествовал и сколь много 
преуспел в своей жизни. Датский король Христиан IV 
назначил молодого Ганса Нансена (тогда ему ис
полнился только 21 год!) начальником экспедиции, 
посланной за пушным зверем на Печору. Сам русский 
царь Михаил Федорович проведал о смелом морепла
вателе и поручил ему обследовать беломорское побе
режье.

Много лет плавал Ганс Нансен по разным морям 
и за это время написал книгу «Компендиум космо- 
графикум». Экземпляр ее, в числе других семейных ре
ликвий, Бальдур Нансен бережно хранил в особой 
шкатулке. Показывая эту книгу, отец говорил, что 
когда-то она была настольной у моряков и даже у про
стых граждан. Почему? Потому, что в ней собраны 
всевозможные знания по астрономии, физике, геогра
фии, истории и другим наукам, а также имеются таб
лицы высоты небесных светил, приливов и отливов, 
восхода и захода солнца и другие полезные сведения.

— Труд этот свидетельствует о всеобъемлющих 
знаниях нашего великого предка! — с чувством произ
носил Бальдур Нансен и, обращаясь к детям, добавлял 
нравоучительно: — Вы, мальчики, Фритьоф и Алек
сандр, должны во всем следовать примеру своего пра
прадеда. Помните, он был не только выдающимся 
мореплавателем и ученым, но являл также образец 
гражданских доблестей. Жители Копенгагена избрали 
его своим первым бургомистром. Ганс Нансен оправ
дал их доверие, как честный, деятельный градоправи
тель. А в войну Дании со Швецией он выказал и воен
ные таланты: под его водительством копенгагенцы ге
роически выдержали осаду и штурм города.

— Значит, и мы датчане? — спросил Александр, 
младший брат Фритьофа.

— Нет! Уже мой дед Ангер Антоний Нансен пере
селился в Норвегию и положил основание норвежской
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линии нашего рода. А отец мой Ганс Сейердаль был 
пламенным патриотом, борцом за освобождение Нор
вегии от подчинения Швеции. Увы! Родина и поныне 
находится з зависимости от соседнего государства.

А вот и портрет бабушки Фритьофа в небольшой 
овальной рамке. Красавица Венделия Христиана Луи
за знала много языков, обладала поэтическим дарова
нием.

Слушая рассказы отца, Фритьоф старался предста
вить людей, портреты которых видел: ученые, путе
шественники, государственные деятели и простые, чест
ные граждане — они беззаветно любили и прославляли 
родину. Примером своей жизни они звали на подвиг 
и указывали путь, по которому должно следовать. 
Люди эти оживали в воображении Фритьофа и как 
будто обращались к нему, своему потомку: «Продол
жай дело нашей жизни! Исполни то, что мы не успели 
свершить в свой век».

— «Когда лист на дубе становится в мышиное ухо, 
форель клюет на муху», — так говорил мне Оле Кнуб. 
Тот самый Оле Кнуб, что живет в долине Серке в Нор- 
маркене.

— Неужели ты собираешься в Серке, Фритьоф?
— Форелей наловим уйму! Будем жарить прямо 

на углях.
— Далеко! Родители нас не отпустят.
— Эх, Александр, всегда ты робеешь. Читал я в од

ной книге... Понравилось, даже выучил наизусть. Пого
ди, вспомню... Вот: «Драгоценный камень не блестит 
без шлифовки, а человек не достигает совершенства 
без испытаний». Это надпись в китайском храме Не
умирающей гармонии.

— Что такое Неумирающая гармония?
— Не знаю, но что-то очень интересное. Значит, 

ты не пойдешь со мной к Оле Кнубу в долину Серке?
— Конечно, пойду.
Братья готовили рыболовную снасть, расположив

шись в саду за домом в Сторе-Френ. Трудились оба 
старательно, с полным знанием дела. Еще бы! Рыбо
ловы они завзятые, и собрались не к ближайшей реч
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ке, а в обетованный Нормаркен. Там рай для 
охотников и рыболовов. Попасть туда — давнишнее 
желание Фритьофа. А у него нет неисполнимых же
ланий.

Поход начался в тот же день.
Полдень застал братьев в глухом лесу, где самые 

настойчивые лучи солнца не могли пробить плотный 
зеленый полог. Было прохладно и почти темно. Фрить
оф с трудом продирался сквозь чащу, перепрыгивая 
через стволы деревьев, поваленные буреломом.

Лес менял свой вид: приходилось то взбираться 
на пригорки, то обходить топкие низины. Иногда лес 
уступал место зеленым лугам, на которых паслись ов
цы с ягнятами.

Понимание красоты природы доступно не каждому. 
Свойством этим может обладать даже юнец, но, слу
чается, оно отсутствует у взрослого. Чувство это, ве
роятно, зависит от богатства души человека. Так или 
иначе, Фритьоф им обладал, потому у него вырвалось:

— Тут как в сказке!
Впрямь вокруг было красиво. Лесное озеро уста

вилось в небо своим голубым русалочьим глазом, 
а небо радостно глядело вниз на необъятный лес, пол
ный сокровенных тайн, доступных лишь тем, кто ценит 
истинную прелесть природы.

Мальчики брели дальше и дальше в зеленую, тем
ную глубь. Лесу, казалось, не будет конца. Но вдруг 
деревья стали редеть, и впереди снова открылась свет
лая полоса.

— Долина Серке! — Фритьоф бросился к шустрой 
речке, бурлившей внизу.

Вода, вспененная на каменистом ложе, опрометью 
мчалась к гладкому плесу. Смирив там свой бег, она 
образовала глубокие заводи и была такой тихой, проз
рачной, что видно было, как форель ходит кругами.

Рыболовы торопливо размотали удочки, нацепили 
на крючки наживку и забросили на середину заводи.

Прошла минута, другая и еще много минут, но ры
ба не клевала.

Тяжелые свинцовые тучи надвигались из-за леса.
Рыба упорно не клевала.
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Вдруг упали тяжелые капли и разбили зеркало ти
хой заводи. Гром пророкотал и с грохотом прокатился 
в скалах узкой долины. Молния рассекла небо золо
тым зигзагом. Гроза началась. Рыболовы спрятались 
в нише гранитной скалы. Струи воды достигали и 
сюда, все же за гранитным укрытием было как-то 
спокойнее.

— Нечего удивляться, что рыба не хотела кле- 
вать, — сказал Фритьоф. — Рыба чует грозу.

— Да, тогда ее ничто не соблазняет, — солидно 
подтвердил Александр.

Укрываться от грозы не пришлось долго. Черные 
тучи умчались так же внезапно, как и налетели. Солн
це опять засияло победно.

— Пойдем на новое место! — сказал Фритьоф. — 
Вот под той скалой может водиться крупная форель.

Фритьоф забросил в стремнину леску и, подтяги
вая ее, начал пробираться вдоль скалы. Прошел всего 
несколько шагов. И — хвать! Рвануло так, что толчок 
отдался во всем теле. Удилище выгнулось дугой. 
Всплеск! В воде мелькнула темная спина, взметнулся 
гибкий хвост. Форель!

— Тащи! — крикнул Александр.
— Рано* Пускай сначала потянет... Фритьоф 

крепко сжал удилище.
Леса туго натянулась струной. Форель кружила, 

потом понеслась в сторону.
Фритьоф побежал по берегу, перепрыгивая с кам

ня на камень, спотыкаясь, плюхаясь в воду, взметая 
фонтаны брызг, но не выпустил из рук удилище. На 
излучине реки произошла решительная схватка. 
Фритьоф знал, что леска, хотя и тонкая, достаточно 
прочна и выдержит напряжение, а гибкое ореховое 
удилище тоже не так-то легко сломать.

Форель кружилась на месте, то рвалась вбок, то 
ныряла вглубь. Рыбак заодно со своей добычей вы
плясывал дикий танец на берегу. Лицо его раскрасне
лась, пот катил градом, глаза уставились в точку, где 
леска скрылась в воде.

Наконец форель, обессилев, сдалась: всплыла, пе
ревернувшись брюшком кверху. Фритьоф осторожно
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подтянул ее к берегу. Вытащил! Рыба затрепыхалась 
на песке, разинула пасть, большая, блестящая.

Фритьоф не мог скрыть своей радости, его большие 
голубые глаза сияли от счастья. Он ощущал себя му
жественным, сильным, ну совсем таким, как сам Ро
бинзон Крузо.

Вскоре на берегу запылал костер, длинные языки 
его лизали ветви сосны, заставляя сочную хвою 
лопаться от жары. Л торжествующие охотники 
подбрасывали в огонь еще и охапки хвороста.

Когда люди так юны и счастливы, время проно
сится удивительно быстро. Ни Фритьоф, ни его брат 
не заметили, как подкрались сумерки, сделав окру
жающий мир таинственным, необъятным.

Костер уже догорал, но под сероватым пеплом еще 
тлели угли. У самого края костра, тесно прижавшись 
друг к другу, спали братья. Рядом дремал усталый 
Санг. Вдруг он взвизгнул и, все так же лежа, не поды
мая головы, быстро задвигал лапами. Ему что-то при
снилось: то ли заяц, за которым он побежал вдогонку, 
то ли соседская кошка, встречи с которой неизменно 
завершались яростной схваткой.

Фритьоф приподнял голову, оглянулся тревожно. 
Вокруг никого, ничего. Неугомонная река все так же 
шумно, безостановочно продолжала свой бег к морю. 
Издали донесся вопль ночной птицы. Затем какой-то 
шорох и подозрительный треск ломающихся веток по
слышались так близко, что Санг вскочил на ноги. 
Страшно в таком темном лесу. И давно пора домой!..

— Эй, проснись, вставай! — Фритьоф принялся 
расталкивать брата.

Александр трусил, потому прикидывался совсем 
сонным. Пришлось попрыскать его холодной водой 
из реки. Живо вскочил!

Фритьоф взял брата за руку и повел в таинствен
ный лесной мрак.

Нет нужды описывать путешествие, полное явных 
и мнимых опасностей. *Кто не знает, как в детстве 
пугает лесная темь, населенная неведомыми сказоч
ными существами. Обычно молчаливая, чаща вдруг 
оживает: то послышатся в ней какие-то странные,
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пугающие голоса, то вспыхнут яркими огоньками 
чьи-то следящие глаза, то возникнут и вмиг исчезнут 
огромные, чудовищные тени. Конечно, это балуются 
лешие, водяные, вурдалаки и прочая нечисть, испо- 
кон века обитающая в лесном царстве.

А как коварны в лесу ямы, скрытые буреломом, 
и совсем не легко вскарабкиваться на отвесные ска
лы, продираться сквозь колкие кустарники и тесный 
строй деревьев, простирающих навстречу свои длин
ные, цепкие лапы!

Если забредешь в дебри Нормаркена ночью, то 
испытаешь невесть какие страхи. На каждом шагу 
там подстерегают опасности, рожденные вымыслом 
и действительностью.

Нет людей, ничего не боящихся. Храбрец, как и 
все люди, испытывает страх, однако он преодолевает 
его и смело идет навстречу опасности. Фритьоф и его 
младший брат в испуге шарахались от собственной 
тени. Александр даже всплакнул, когда из зарослей 
папоротника неожиданно выскочил лохматый черный 
зверь.

— Стыдно плакать! — прикрикнул Фритьоф, хотя 
сам изрядно струхнул, приняв Санга за волка. — 
Не будь плаксой! Ты не маленький, надо сдерживать 
себя.

Последние слова часто приходилось слышать от 
матери, и Фритьоф даже повторил их с той же суро
вой и одновременно нежной интонацией. Покрови
тельственно взял он младшего брата за руку и. по
вел навстречу грозным лесным призракам.

Брели они в полном молчании, долго. В темноте 
спотыкались, падали, а поднявшись на ноги, снова 
упорно продирались сквозь зеленые преграды. Не 
скоро выбрались из нормаркенской чащи. Когда, на
конец, показалась усадьба Сторе-Френ, настала уже 
глубокая ночь.

— Что там за огоньки? — прошептал'Александр.— 
Вон в роще и на берегу тол^е... Бегают с фонарями. 
Что случилось?

— Нас ищут. Беспокоятся, думают, утонули... — 
мрачно откликнулся Фритьоф. — Ну и попадет нам!...
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Мужество вовсе покинуло его, когда из темноты 
послышался голос матери:

— Вы ли это, дети? Где пропадали?
В семье Нансенов ложь считалась самым великим 

грехом: «Лгут только трусы. Говорите всегда прав
ду!» Потому на вопрос матери Фритьоф ответил без 
обиняков:

— Ходили в долину Серке!
Наступило молчание. Теперь следовало ждать 

серьезного наказания. Но мать только промол
вила:

— Вот удивительные дети! — И добавила задум
чиво: — Особенно ты, Фритьоф...

Ни слова упрека! А в глазах матери стояли слезы.
Через несколько дней фру Нансен поступила со

всем неожиданно.
— Мальчики! — обратилась она к сыновьям. — 

Если хотите ловить рыбу в Нормаркене, идите. Мы 
так решили с отцом. Можете заночевать в хижине 
Оле Кнуба. Сегодня его жена приносила ягоды, гово
рит, в долине Серке ягод сколько угодно. А форель 
клюет даже на муху.

Братья опешили, услышав эти слова. Родители, 
обычно державшие их в строгости, вдруг сами пред
лагают отправиться в дальний поход. Что-то тут 
неспроста! Видно, решили воспитывать на новый лад. 
Во всяком случае, мальчики не заставили себя уго
варивать, живо собрались в путь.

Мать долго смотрела им вслед, и снова глаза ее 
затуманились, когда взгляд упал на старшего сына.

— Фритьоф... — тихо прошептала она. — Надежда 
моя...

С тех пор родители не стесняли свободы детей, 
особенно своего старшего сына.

Леса и горы вокруг усадьбы Сторе-Френ и зимой 
не теряли своей красоты. Природа просто сменяла 
свой легкий зеленый наряд на снежную шубу.

Едва полетели белые мухи — предвестницы гря
дущей зимы, Фритьоф вышел на городскую дорогу
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и стал караулить. Кого? Человека, который заронил 
мечту о великом мальчишеском счастье.

Старый типографщик всегда точно в одно время 
ходил к себе на работу. Караулить пришлось недол
го. Едва показалась его высокая фигура и седая 
борода, Фритьоф бросился навстречу.

— Здравствуйте, господин Фабрициус!
— А-а-а, мой юный друг! Небось с поручением 

от господина Бальдура Нансена? Или фру Нансен 
что-нибудь просит для хозяйства захватить из го
рода^

— Нет, господин Фабрициус! У меня личное дело
— Личное? Ишь ты!.. Говори!
— Что же лыжи-то? А?
— Какие?
— Те, что вы обещали подарить.
— Ах, вот в чем дело! Получишь, получишь...
Фабрициус, видно, спешил, и разговор оборвался.

Через несколько дней Фритьоф опять подкараулил 
его на дороге. И снова повторил свой вопрос:

— Что же лыжи?
— Получишь, получишь. Настойчивый, упорный 

ты, паренек! — рассмеялся Фабрициус. — Запомни: 
«Все приходит вовремя для тех, кто умеет ждать».

Сверкающий белый полог уже плотно укутал 
землю, когда, наконец, свершилось то, о чем так 
мечталось. Однажды, только Фритьоф вернулся из 
школы, младшая сестра Ида радостно сообщила:

— Посылка тебе! Большая-большая... Длинная... 
Кажется, из Парижа...

— Выдумщица! Вечно сочиняешь всякие сказ
ки...— Фритьоф даже рассердился на шутку сестры

— Нет, правда. Вот за дверью!
Действительно, хотя не из Парижа, что для крас

ного словца придумала фантазерка Ида, — за дверью, 
прислоненные к стене, стояли лыжи. Новые... Настоя
щие...

Как зачарованный Фритьоф глядев на предмет, 
казавшийся самым прекрасным из всего, что когда- 
либо делали человеческие руки. Долго не мог он 
оторвать взгляда от чудесного изделия из ясеневого
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дерева, покрытого блестящим лаком, с наведенными 
сверху красными и черными полосками.

Счастье душило его, слова застревали в горле 
Схватив долгожданный подарок, он, как был, не оде
ваясь, без шапки выбежал из дому.

Вскоре на горе Хусебю, крутые склоны которой 
были доступны только самым отчаянным лыжникам, 
появился новичок, изумивший всех своей отвагой и 
ловкостью. Взобрался он на вершину горы, разбе
жался и прыгнул с высоты ее отвесного края-трамп
лина.

Нельзя было не залюбоваться вихревым полетом 
над снежною бездной! Но внизу лыжи зацепились за 
что-то, оторвались, а сам лыжник, продолжая полет, 
описал в воздухе дугу и ткнулся головой в глубокий 
сугроб.

Очевидцы решили: сломал парень шею. А он хоть 
бы что! Выкарабкался из снежного плена и как ни 
в чем не бывало опять полез на вершину горы. И сно
ва повторил свой отчаянный прыжок.

Норвежские зимы морозные, снежные, долгие 
Неудивительно, что Фритьоф, как большинство его 
сверстников, увлекался зимним спортом. И успехов 
в том достиг выдающихся. Семнадцати лет он стал 
чемпионом Норвегии, а затем мира по скоростному 
бегу на коньках.

Лыжи принесли ему особенно большую спортив
ную славу. Двенадцать лет подряд побеждал он на 
соревнованиях в длительных лыжных переходах. 
Притом победы-то были не легкие: норвежские лыж
ники большие искусники!

Спорт не затмил других интересов юноши. А круг 
их был очень широк. Успешно закончил он среднюю 
школу и, выбирая дальнейший жизненный путь, 
даже несколько растерялся. Сначала чуть не избрал 
военное поприще. Потом решил изучать медицину. 
В конце концов зан яж я  зояаогией

Что это — неурав«рв^шетаюсть° Нет, нисколько! 
Харгактср Нансена всегда штличался целеустремлен
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ностью, твердостью. Если вдуматься глубже, коле
бания его на пороге жизни не покажутся столь 
противоречивыми. Охотник в дремучих лесах Нор- 
маркена, Фритьоф привык к походным лишениям и, 
понятно, отдал дань юным мечтам о военной 
славе. А любовь к природе породила стремление 
к естествознанию Все это уживалось в одной душе, 
будя в ней противоборствующие силы.

Душевные борения, разумеется, разрешились не 
сразу, не просто Для того потребовалось время и 
серьезные жизненные испытания.



ЧЕЛОВЕК ИЩЕТ СЕВЯ

Большими глотками я гю таю  пространство, 
Запад  и восток  —  мои, север и юг —  мои.

У о л т  У и т м е н

Буревестники, распластав серые крылья, парят 
совсем низко и вдруг, не шелохнув ими, будто на- 
«руШая закон тяготения, взмывают ввысь. Свинцовое 
небо тяжело нависает над громоздящимися горами 
воды, они вздымаются все выше и выше, внезапно 
рассыпаются й белой пеной заливают палубу 
«Викинга»,
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А мачты так гнутся под напором ветра н от тя
жести парусов, что кажется, вот-вот з-атрещат и 
сломаются. Но капитан Крефтинг и в свежий ветер 
любит ходить под парусами. Бывалый, отважный 
моряк!

К ночи ветер крепчает и разводит еще большую 
волну. Из мрака с грохотом налетают бесконечные 
каскады воды. Без устали, без передышки раскачи
вают они судно.

«Викинг» держит курс на север — к Шпицбергену. 
Это первое полярное плавание корабля и единствен
ного на нем пассажира, Фритьофа Нансена.

Как он, студент университета города Христиании, 
попал на судно, отправляющееся на зверобойный 
промысел?

Началось все с увлечения зоологией — предме
том необязательным в курсе университетских наук. 
Профессор зоологии Коллет, заметив живой интерес 
молодого студента к своему предмету, посоветовал:

— Занимайтесь изучением биологии тюленя. Во
прос этот важен не только для науки, но имеет так
же огромное значение для развития зверобойного 
промысла. Вы страстный охотник, отличный спортс
мен и, я полагаю, не испугаетесь трудностей экспе
диции на север.

— Такое дело было бы мне по душе! — горячо 
согласился студент. — Но как его осуществить?

— Обратитесь к тюленепромышленникам!
Фритьоф рьяно принялся хлопотать. Прежде

всего разузнал, что среди зверобоев самым опыт
ным, хотя и отчаянно смелым, считается капитан 
Аксель Крефтинг.

— Возьмите меня с собой на промысел! — попро
сил он капитана.

Аксель Крефтинг, порасспросив студента, ответил:
— Как видно, вы не трус, я не прочь взять вас 

с собой. Однако следует еще получить разреше
ние пароходной компании, которой принадлежит «Ви- 
кииг».

Контора компании находилась в гавани Арендаль. 
Надо было ехать туда. У Бальдура Нансена оказз^л-
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ся там влиятельный знакомый, который отрекомен
довал Фритьофа как выносливого, энергичного мо
лодца. Владельцам «Викинга» понравилась характе
ристика, и они дали согласие включить молодого 
зоолога в состав экипажа.

Сборы были недолги. В ночь на 11 марта 1882 го
да «Викинг» покинул живописную Арендальскую 
гавань. На восходе солнца судно уже миновало про
тив у маяка Турунгена и вышло в открытое море.

Ближайшей целью экспедиции был остров Ян- 
Иайен, где у кромки льда обычно находились «дет- 
чые залежки». Так назывались места, на которых 
гренландские тюлени собирались стадами в десятки 
тысяч голов. Напав на такую залежку, зверобои 
приносят владельцам судна огромные прибыли, да 
и сами не остаются в обиде. Правда, далеко не всег
да выпадает такая удача.

«Викинг», оснащенный парусами, имел вспомо
гательную паровую машину. Судно небольшое, все
го в шестьсот тонн, строилось специально для пла
вания в полярных условиях. Корпус его был укреп
лен не только двойной обшивкой, но сверх того осо
бой обшивкой из прочного вест-индского дерева 
гринхирта. Балки форштевня были толсты и обиты 
железом.

Гибельные сжатия дрейфующих льдов такому 
крепышу казались не страшны. И все же... Впрочем, 
не стоит опережать события.

На седьмой день плавания произошла первая 
встреча с полярными льдами. Случилось то поздним 
вечером, когда Фритьоф услышал чей-то взволно
ванный крик:

— Льды! Льды...
Мигом выбежал он на палубу. В темноте снача

ла не удавалось различить ничего. Затем во мраке 
показалось что-то светлое, оно росло, становилось 
все светлее, наконец стало сверкать на темном бар 
хате ночи.

Льдины плыли одна за другой. Возникали они 
огромными светлыми пятнами и, покачиваясь на 
волш х, с хрустящим шумом скрывались вдали.
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А какая замечательная картина возникла поут
ру! Покрытая свежевыпавшим ослепительным сне
гом, равнина простиралась далеко вокруг. Нигде ни 
единого темного пятнышка! А небо ясное, совсем 
голубое.

1ак мир севера, манящий, неведомый, начал при
открывать свою завесу перед молодым путешествен
ником, будя его воображение, волнуя сердце, ж аж 
давшее приключений.

И приключения не заставили себя ждать! П рав
да, были они особого рода: без нападения жестоких 
пиратов, без кораблекрушений и высадок на необи
таемых островах, без какой-либо таинственной про
пажи и находки или же иных традиционных аксес
суаров приключенческих романов. Нет, нет! То были 
суровые испытания жизненной школы. В них зак а
лялся характер, вырабатывались стойкость и му
жество.

«Викинг» упорно пробивался на север. Однажды 
ночью, невдалеке от острова Ян-Майнен, судно по
пало в шторм. В снастях грозно завывал ветер, вол
ны перекатывались через палубу.

Корабль двигался в потемках, натыкаясь на дрей
фующие льдины. Им не было конца. Они сталкива
лись, перевертывались, становились ребром, изда
вая оглушительный скрежет, грохот и треск. И вдруг 
перед носом корабля возник огромный торос, гро
зивший сорвать снасти и шлюпку.

— Лево руля! Круче!.. Поднять шлюпку! — при
казал капитан.

Нансен вместе с матросами бросился исполнять 
команду. Не простое то было дело! Шквал нанес 
здоровенный удар в бок судна. «Викинг» затрещал, 
накренился. Снова сильнейший удар! Край фальш
борта обломился, его швырнуло на палубу, а обшив
ка .шканцев лопнула с обеих сторон.

Все же «Викинг» сравнительно легко отделался от 
опасной встречи с торосом. Однако кто мог поручить
ся, что и дальше удастся избегнуть губительных 
столкновений? Тем не менее капитан Крефтинг на
правил корабль в самую гущу льдов. То был боль-
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шой риск. Но риск оправдался: движение льдов там 
оказалось не столь сильным.

Под утро, когда ураган присмирел, Фритьоф спу
стился в каюту. Сон не шел к нему, и он принялся 
читать книгу. В таком положении застал его капи
тан, после тревожной ночи решивший проведать 
своего пассажира.

— Давненько не случалось мне попадать в т а 
кой шторм! — Крефтинг стоял на пороге каюты, весь 
вымокший, усталый, но довольный. Чем? Он объяс
нил сразу: — А вы, господин студент, молодец! 
Отлично выдержали экзамен в Северном Ледовитом 
океане.

Суровый капитан был скуп на похвалы, и услы
шать такие слова из его уст было величайшей ра
достью.

— Выкурите со мной трубочку, господин Креф
тинг! — предложил просиявший Нансен. — Есть пре
восходный «Кэпстен».

— Охотно!
Оба, довольные друг другом, набили табаком 

трубки и задымили. А побеседовать у них всегда 
находилось о чем.

Беседа зашла, конечно, о том, где искать детные 
залежки тюленей. Да, вероятнее всего, на западе. 
Но там образовалось небывалое скопление льдов. 
Неужели хронометры сбились с толку, и курс ко
рабля определен ошибочно? Или лучше идти к вос
току? Штурман Эванс, например, считает, что так 
было бы правильнее. Однако седобородый штурман 
Эванс на все смотрит мрачно, вечно всем недоволен 
и бурчит по всякому поводу:

— Скверный рейс! Не жди добра! Не жди 
добра!

Капитан Крефтинг не хочет прислушиваться 
к советам угрюмого старика. Иное дело студент 
Нансен: в науке своей весьма сведущ, а если чего 
не знает в морском и зверобойном деле, то спраши
вает не стесняясь. Толковый, отважный парень! Уди
вительно быстро вникает он в тонкости полярного 
плавания. Право, с таким парнем приятнее и полез-
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те посоветоваться, чем со старым, да неразумным 
штурманом.

Дни шли за днями, а тюленьи залежки не нахо
дились. Напрасно то капитан, то штурман, то сту
дент Нансен (он уже заслужил такое доверие) ве
ли неустанное наблюдение из дозорной бочки на 
грот-мачте. С высоты ее высматривали разводья меж
ду льдинами, выискивали тюленей и, что было не 
менее важным, следили за судами конкурентов- 
зверобоев.

Однажды Нансен находился в дозорной бочке, 
когда налетел шквал страшной силы. Паруса запо
лоскались. Мачта, на которой была бочка, согнулась 
в дугу и стала раскачиваться.

— Вниз! Спускайся скорее! — закричал вахтен
ный дозорному, болтавшемуся в бочке так невозму
тимо, будто ему не грозила никакая опасность.

Нансен начал карабкаться вниз. Холодный колю
чий ветер пронизывал его до костей, и, пока добрал
ся он до палубы, пальцы так одеревенели, что сов
сем потеряли чувствительность. Все же он радостно 
сообщил:

— Есть новость! В подзорную трубу видел два 
парусника!

— Какие парусники? — в один голос спросили 
вахтенный и штурман.

— Издали разглядеть не удалось!
«Викинг» на всех парах, с помощью парусов, 

принялся нагонять замеченные корабли, но прошло 
довольно много времени, прежде чем Нансен рас
смотрел:

— У ближайшего парусника двойные марса-реи!
— Ну, значит, «Вега»! — заметил капитан Креф- 

тинг.
— Почему вы так решили? — удивился Нансен.
— Такой оснастки нет ни у одного судна, кроме 

«Веги». Правда, у англичан «Лабрадор» был осна
щен так же, но он давно не появляется в этих водах.

Судно действительно оказалось «Вегой». Подой
дя ближе, капитан Крефтинг отправился на ее борт 
за новостями,



Это была та самая «В ега», на которой три года 
назад шведский полярный исследователь Адольф 
Норденшельд осуществил многовековую мечту мо
реплавателей — прошел из Европы в Азию вдоль 
северных берегов Сибири.

Стройные мачты прославленного корабля краси
во вырисовывались на фоне облаков, озаренных лу
ной. Д аже суровые зверобои, лица которых редко 
смягчались улыбкой, восклицали с почтительным 
удивлением:

— Вот это корабль! Далеко ходил... В самой Си
бири побывал, в Китай добрался. Во всех портах его 
потом встречали с почетом. Фейерверки, салюты...

Впрямь то был триумф, которому мог бы поза
видовать сам Христофор Колумб. Открытие Север
ного морского пути навеки вошло в историю поляр
ных исследований. Теперь у Арктики осталась лишь 
последняя, тщательно оберегаемая тайна — полюс.

Вырвать эту тайну пытались экспедиции разных 
стран. В последние годы американцы приложили 
к тому особенно много усилий. Но именно их по
стигли наибольшие неудачи.

В памяти Нансена свежи были газетные сооб
щения о печальном исходе экспедиции капитана Гол- 
ла на корабле «Полярис», трагической гибели эк
спедиции Де-Лонга на корабле «Ж аннетта» и не 
менее трагической попытке лейтенанта Грилли до
стичь полюса. То были люди, полные отваги, само
отверженные. И все же Северный полюс остался 
«терра инкогнита» — землей неизвестной.

Встреча с «Вегой» взволновала Фритьофа, вы зва
ла в его душе какие-то смутные, тревожные чувства.

Появление Крефтинга вывело Фритьофа из глу
бокой задумчивости. Капитан вернулся с важными 
новостями.

— Хронометры наши не соврали — долготу мы 
определили верно! На «Веге» и на «Капелле» полу
чены такие же цифры. Кстати, залежек тюленей они 
тоже не обнаружили... — добавил Крефтинг.

Лед был тяжелый, из-за тумана приходилось 
двигаться совсем медленно, осторожно. Целая фло-
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тилия промысловых судов успела нагнать «Викинг» 
и следовала по пути, который он, обладая более 
мощной машиной, прокладывал в ледяном крошеве.

Ртуть в термометре с каждым днем опускалась 
ниже и ниже. Молодой лед становился все толще, 
крепче и, наконец, стал таким, что «Викинг» упер
ся в его кромку и не смог проломить.

— Что делать?
Капитаны парусников собрались у Крефтинга 

на совещание. Рослые, широкоплечие, обросшие^ 
густыми бородами, они заполнили собой и без то
го тесную каюту. Все пыхтели трубками так, что 
свет лампы еле пробивался сквозь клубы табачного 
дыма.

Капитан Маркусен с «Веги», Гай с «Новой Зем
ли», Хансен с «Хеклы» и Кастберг с «Хардорде» 
согласились с мнениехм Крефтинга: тюлени залегли 
где-то на западе, <а потому во что бы то ни стало 
надо двигаться к западу.

— Как это осуществить? Не представляю! — воз
разил Хансен.

— И притом избежать угрозы быть затертым 
во льдах... — мрачно добавил Гай.

— Сначала выберемся на чистую воду, а для 
того возьмем курс на северо-запад. В том направле
нии темнеет небо, значит, там большие разводья ,— 
внес предложение Маркусен.

— У «Викинга» мощная машина, пусть он идет 
впереди!— Кастберг произнес это довольно ехидно 
и бросил выжидательный взгляд на Крефтинга: он 
завидовал удачливому капитану «Викинга» и при 
случае старался ему досадить.

— Верно! Правильно! — поддержали его осталь
ные. — Пусть «Викинг» ведет!

— А . если я застряну, что тогда? — Крефтинга 
не пугал риск, но ему было жаль чрезмерно расхо
довать уголь, да и не хотелось пробивать путь кон
курентам.

Но капитаны зашумели:
— Крефтинг всюду пройдет! Из нас самый опыт

ный... Пусть идет первым!
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— Ну, ладно! Согласен... — сдался Крефтинг, 
польщенный доверием бывалых полярников.

Лампа в каюте уже совсем задыхалась от табач
ного дыма, а моряки все еще совещались. Нансен 
внимательно прислушивался к словам людей, давно 
плававших в северных водах. Всякий год испытыва
ли они превратности встречи со льдами, но никто, 
по существу, не знал, как образуются ледяные поля, 
откуда и куда они движутся. А ведь это имело ре
шающее значение не только для успешного промыс
ла тюленей, но и вообще для плавания в полярных 
водах.

«Вот задача, которой надо заняться!— подумал 
Фритьоф и тут же, по студенческой привычке, з а 
спорил сам с собой. — Но ведь я зоолог, и поведение 
льдов в Арктике вовсе не мое дело. Однако, с дру
гой стороны...»

Колебания вовсе не были свойственны Нансену, 
но прежде чем принять какое-либо решение, он ста
рался всесторонне его обдумать. И теперь пришел 
к твердой мысли: не оставляя зоологии, заняться 
также изучением полярных льдов.

«Викинг» девает отчаянную попытку вырваться 
из ледяного плена. На помощь ему собрались коман
ды с соседних судов. На палубе топочет ногами 
сотня людей. Они перебегают с одного борта на 
другой, чтобы раскачать «Викинг» и взломать обло
живший его лед.

Некоторое время удается продвигаться вперед. 
Но недолго. Ледяной барьер снова преграждает 
путь.

— Задний ход! — командует Крефтинг.
Судно отходит для разбега, затем слышится:
— Полный вперед!
«Викинг» идет на таран! Взбирается на кромку 

льда, поджимает его под себя и... не в силах гдби- 
(нуться дальше.

Снова люди перебегают с борта на борт и об
щими усилиями раскачивают корпус. Льды не выдер
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живают сильного натиска, разламываются, раздви
гаются. Однако винт испытывает такие удары, что 
машина замирает, судно содрогается, и делается 
страшно, как бы не сломались лопасти.

Наконец встречается чистая вода, и чужие мат
росы возвращаются на свои корабли. «Викинг» на
бирает скорость. Расстояние между ним и в кильва
тере идущими другими судами растет. Вскоре они 
совсем исчезают за горизонтом.

Курс прямо на запад. Надолго ли? А вдруг опять 
встретятся ледяные преграды?

День ото дня Нансен тщательно изучает жизнь 
льдов. Сотни, если не тысячи, раз измеряет он на 
разной глубине температуру и содержание соли 
в морской воде. Каюту его заполняет множество таб
лиц с вычислениями и записи наблюдений. На осно
ве их студент приходит к выводам столь же смелым, 
сколь и важным. Общепринятая теория известного 
физика профессора Эдлунда о происхождении льдов 
оказывается неверна!

Шведский ученый утверждал, что на большой 
глубине имеется переохлажденная вода, которая пре
вращается в «донный лед», всплывающий на поверх
ность Нет, этого не бывает, убедился Нансен. По
чему? Потому что насыщенность солью на боль
шой глубине не позволяет морской воде переох
лаждаться до такой степени.

Следовательно, ледяные поля образуются не на 
дне, а на поверхности Полярного бассейна. Гонимые 
ветрами и течениями, находятся они в постоянном 
движении. Откуда же начинается их дрейф? И где 
конец бурного странствования?

Вопрос этот бвгл главным и наитруднейшим, и 
ответить на него полностью удалось не скоро.

В пасхальный вечер на «Викинге» был устроен 
праздничный пир: каши с маслом до отвала, пива — 
сколько влезет и, сверх того, стаканчик грога.
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На кубрике после такого ужина царило чертов
ское веселье. Зверобои пели хором любимую, вернее 
единственную знакомую им, песню:

И в первой паре танцевать 
Пошла девица Хансен 
Тра-ля-ля-ля,
Тра-ля-ла-ла, охой!

Незамысловатая песня, зато как дружно поется! 
И как легко танцевать, когда все в такт притопывают 
каблуками и тянут во весь голос:

Тра-ля-ля-ля,
Тра-ля-ля-^я, охой!

Нансен лихо отплясывал с рыжеусым коком, взяв
шим на себя роль милой девицы Хансен, и так вер
тел он свою «даму», с такой силой отстукивал каблу
ками, что трещал пол.

— Ай да студент! Молодчина! — довольные зри
тели оглушительно хлопали в ладоши. — Пляшет на 
загляденье!

После танцев играли в «рукошлепку». Студент ду
рачился больше всех; правда, игра была увлекатель
ной! Кто-нибудь, закрыв глаза, клал руки за спину. 
Остальные по очереди шлепали его по рукам, и сле
довало угадать, кто шлепнул. По правилам полага
лось шлепать рукой, а вот студент Нансен со всей си
лой ударял старой калошей. Неутомимый выдумщик!

Все были довольны, веселы, будто забыли не
удачные поиски тюленьих залежек. Только двое людей 
на «Викинге» не были так беззаботны, как к аза
лось на вид. Незаметно, не нарушая общего настрое
ния, покинули они кубрик и вышли на палубу. По
молчали... Огляделись... Вокруг бесконечные плыву
щие льдины, золотой лунный диск и яркие звезды, 
а над всем покров вечной тишины.

— Мрачная красота... — вымолвил тот, что был 
помоложе. — А у нас в Нормаркене сейчас весна в 
разгаре. Небось уже вальдшнепы летают над ель
ником...
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— А тут даже тюлени куда-то исчезли. Дьявол их 
подери!

— В детстве меня учили: «Все приходит вовремя 
для тех, кто умеет ждать».

— Ну и как, научились вы этому, господин сту
дент?

— Нет, еще не совсем, господин капитан, однако 
еще не теряю надежды постигнуть мудрость терпения. 
В Арктике, вижу, это качество совершенно необхо
димо.

— Да, иначе не станете настоящим полярником.
— Меня все более увлекают некоторые проблемы 

Полярного бассейна. Законы движения льдов, на
пример...

— Хотите, как говорится, взять быка за рога. Ну 
что ж, я готов поделиться с вами опытом. За годы 
плавания в северных водах пришлось наблюдать вся
кое... Пойдем вниз, расскажу, как я стал поляр
ником.

После пронизывающего, холодного ветра на палу
бе в каюте капитана показалось особенно тепло 
и уютно. К тому же по случаю праздника Крефтинг 
угостил грогом, изготовленным по собственному ре
цепту: много рому и чуть-чуть кипятку.

— Сорвиголовой я был отчаянным, — начал свой 
рассказ Крефтинг. — Совсем юным парнишкой отпра
вился в первый раз в плавание в океан. Но быстро 
выдвинулся — сначала стал стрелком-зверобоем, 
потом штурманом. Когда на парусник «Магдалену» по
требовался новый капитан, возмечтал я занять это ме
сто. А было мне тогда всего двадцать лет с неболь
шим. Разумеется, все сочли меня дерзким мальчиш
кой. Все же отправился я к судовладельцу просить 
должность капитана. Судовладелец тоже нашел меня 
для такого дела слишком молодым. На это я возра
зил: «Если нет других помех, то это не беда!» — «По
чему?» — спрашивает он. Отвечаю: «Молодость — по
рок, который с годами сам собой проходит».

Кончилось тем, что судовладелец сдался — дове
рил мне «Магдалену». И раскаиваться ему не при
шлось: после каждого рейса я возвращался с полны
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ми трюмами. Зато и рисковать приходилось! Однажды 
в Гренландии мы напали на отличную тюленью за 
лежку и загрузили «Магдалену» доверху. Но на об
ратном пути большая волна здорово потрепала. Суд
но дало такую течь, что с трудом удавалось держать 
его на плаву. Команда измучилась, днем и ночью от
качивая воду. И когда в море встретился промысло
вый парусник, ко мне явилась депутация: люди ре
шили покинуть «Магдалену».

Я вышел на палубу. Вижу, кое-кто уже забрался 
в шлюпки, готовятся к спуску на воду.

Что делать? На палубе валялся топор, схватил 
я его. Кричу: «Так, значит, ребята, решили бросить 
судно? Ну что ж, помогу вам ...» — и занес топор, что
бы рубить тали. Тут люди сразу повыскакивали из 
лодок, да так прытко, гораздо быстрее, чем в них 
садились. А я говорю: «Поступаете, как неразумные 
дети. На «Магдалене» ценный груз, а вы хотите бро
сить его только потому, что надо еще повозиться 
с помпой... С какими глазами вы вернетесь домой?»

Уговорил я команду. Кое-как добрались мы до 
своей гавани. Тут только прекратили откачивать во
ду, и судно сразу село на мель. Однако это уж было 
не страшно, и груз нисколько не пострадал. В итоге 
все остались довольны: команда хорошо заработала, 
а судовладелец нажил целое состояние.

Нансен внимательно слушал рассказ капитана. Он 
знал, что Крефтинг ничуть не хвастает, наоборот, этот 
отчаянный смельчак скорее смягчал, чем преувели
чивал свои подвиги.

— Рисковать в нашем деле необходимо, — продол
жал капитан. — Конечно, идти на риск надо не очер
тя голову, а зная, когда и где следует так поступать. 
Да что там говорить, жизнь моряка — сплошная борь
ба, а в Ледовитом океане особенно ожесточенная!

— По мне, если быть моряком, то именно тут, на 
севере. Рисковать так рисковать! — глубокая убежден
ность прозвучала в словах Нансена.

— Из вас выйдет превосходный моряк! Выпьем за 
это! — Крефтинг разлил ром в стаканы и чокнулся со 
своим пассажиром.
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Не люблю я, не люблю я 
Целый день все пить да пить.
Но с веселыми друзьями 
Так приятно покутить .

Пели они не очень музыкально, зато голоса их 
были бодрыми, жизнерадостными.

Расстались они совсем поздно, когда ночь уже рас
сыпала в небе щедрые пригоршни звезд.

— А теперь споем, — предложил ан.

Все более свыкается студент с морской жизнью. 
Вряд ли кто-нибудь из столичных знакомых узнал бы 
его, когда он как простой матрос работает вместе 
с командой «Викинга».

Вот открылось широкое разводье, и капитан при
казывает поднять паруса. Люди все, как один, бро
саются исполнять команду. Сначала ставят нижние 
паруса — грот и фок, затем взлетают стакселя, под
нимается бизань. Однако надо еще водрузить тяжелен
ный марсель.

Матросы, среди них господин студент (все зовут 
его так почтительно), становятся в ряд и, ухватив
шись за большой марса-фал, притопывают каблуками 
в лад веселой песенке.

И в первой паре танцевать
Пошла девица Хансен
Тра-ла-ла-ла, тра-ла-ла-ла, тра-ла-ла-ла, охой!

«Викинг» быстро одевается парусами. Рассекает 
волны. Рвется вперед, вперед!

Неожиданно, в нескольких милях от ледяной кром
ки, обнаруживаются два промысловых суцна. Стран
но, почему они с убранными парусами? Уж не бьют 
ли там тюленей?

«Викинг» немедля сворачивает в ту сторону. Льды 
становятся сплоченнее, тяжелее. Попадается и вязкий 
бухтовый лед, двигаться в котором особенно трудно.

Суда еще далеко, и обращены они кормой, все же 
Нансен утверждает:
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— Это «М агдалена» и «Язон»!
Крефтинг прячет улыбку в своей густой бороде. 

Он доволен: только наметанный взгляд может рас
познать суда издали, да еще обращенные кормой.

— Господин студент не ошибся! — подтверждает 
капитан. — Действительно, это «М агдалена» и «Язон». 
Жаль, стемнело, не видно, чем они тут занимаются. 
Придется переждать ночь...

Поутру капитаны Стоккен с «Магдалены» и Якоб
сен с «Язона» сами навестили Крефтинга. Оказывает
ся, их затерло льдами, и лишь накануне удалось ос
вободиться из тяжкого плена. Детные залежки они 
тоже не находили. Но на пути повстречались с англий
ским парусником, капитан которого уверял, что на
блюдал тюленей и медведей, направляющихся к се
веру.

— Однако не надо доверять подобным расска
з а м !— заметил Якобсен. — В том направлении мы 
натолкнулись лишь на огромные глыбы высотой с ка
ютный стол, с острыми краями.

— Таких странных льдов я никогда не наблю
д ал ,— сказал Стоккен. — Прихоти Арктики...

— Это не прихоти!— возразил Крефтинг.
— А что же, по-вашему? Капризы?
— Ни то, ни другое. И тут, на севере, все совер

шается по неумолимым законам природы.
— Но я их не знаю, и вы тоже! — не сдавался 

Стоккен.
— Никто не знает, почему так происходит, а не 

иначе! — добавил Якобсен.
— К сожалению, да! Иначе мы с вами не находи

лись бы в положении бредущих в потемках и не под
вергались бы постоянному риску быть раздавленными 
льдами.

Нансен внимательно прислушивался к разговорам 
бывалых полярников. Положение их, по существу, не 
изменилось с далеких времен мореплавателя Ганса 
Нансена, также находившегося в полной зави
симости от изменчивых настроений Арктики.

Когда же, наконец, удастся выведать тайны севе
ра? И кому посчастливится осуществить этот подвиг?
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Дума об этом все более занимала потомка знаменито
го мореплавателя.

Вечерами студент записывал наблюдения. Под по
толком каюты, отбрасывая беспокойные тени, мерно 
покачивалась лампа. В стекло иллюминатора билась 
черная вода. Время от времени раздавался толчок и 
скрежет от удара льдины о форштевень «Викинга».

Хозяин каюты низко склонялся над столом. Перо 
его торопливо скользило по бумаге, оставляя неровные 
строки: «Полярное море — b t q  нечто совершенно осо
бенное, не похожее на все остальное, а прежде всего 
не похожее на то, как мы его воображаем. Я много 
читал о нем, прежде чем увидел своими глазами, и 
представлял его как мир грандиозных ледяных гор, 
на которых высятся к небу гордые башни и зубцы из 
сверкающего льда ‘всевозможных форм и цветов. 
На деле же оказалось ничего подобного: плоский бе
лый плавучий лед качается на зелено-голубом море, 
а над ним сменяется туман, сияние солнца, буря, 
штиль. Вот и все, что пока я увидел».

Запись эта появилась в первые дни плавания. 
Но вскоре автор дневника увидел причудливые ледя
ные торосы, походившие то на облака, то на гроты 
с громадными сосульками-сталактитами на сводах, 
то на гигантские грибы со светлыми шляпками.

Дрейфующий лед... Зрелище красивейшее и зага
дочное. Нансен любовался им, как мог бы любоваться 
художник, и одновременно изучал вдумчивым взгля
дом исследователя.

Как и где образуются эти массы дрейфующего 
льда? Молодой ученый уже мог, хотя и предположи
тельно, ответить на первую часть вопроса.

«С приближением осени, — писал он, — когда 
солнце опускается все ниже и ниже над горизонтом, 
все морское пространство в Полярном бассейне з а 
тягивается льдом.

По мере того как солнечный свет убывает, а мрак 
распространяется над необъятными морскими равни
нами и постепенно переходит в долгую полярную 
ночь, происходит быстрое наращение и уплотнение 
ледяного покрова. Но молодой лед, затянувший по
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лыньи и разводья, ломается ветром и пршшво-отлив- 
ной волной. Тогда он дробится на льдины, которые 
под мощным напором сплачиваются и громоздятся, 
создавая торосы или образуя разводья, большие, как 
озера. Однако эта открытая вода снова затягивается 
молодым льдом, который в течение одного дня или 
ночи может достигнуть нескольких сантиметров тол
щины, а через несколько часов уже в состоянии вы
держать человека».

Изучение структуры льда привело Нансена к вы
воду, что наращивание льда может происходить не 
только зимой, но и летом. Толща его достигает более 
трех метров. Удивляться тому не приходится, ведь 
процесс промерзания длится несколько лет, пока тя
нется дрейф.

Где же начинается и завершается это таинственное 
странствование? Задача со многими неизвестными! 
Решить ее надо во что бы то ни стало. Того требует 
наука, ждут не дождутся Крефтинг, Якобсен, Стоккен 
и многие другие полярные мореплаватели: норвежцы, 
русские, англичане, шведы...

На решение столь важной задачи не жаль потра
тить всю жизнь. Однако когда ищущий человек на
стойчив в своем поиске, истина как будто сама по
спешает (навстречу. Так было и с Нансеном. Незначи
тельный случай, который у другого человека, вероят
но, остался бы незамеченным, помог стать на верный 
путь.

Произошло это на второй месяц плавания «Викин
га», 16 апреля 1882 года. Утром этого дня Нансен, как 
обычно, записал в дневнике координаты корабля и 
метеонаблюдения: «72° 45' северной широты и 10° 
восточной долготы. Температура 6° Ц, ветер ССВ».

«Викинг» стоял у самой кромки льда. «Надо вос
пользоваться удобным случаем — пристрелять ружье* 
Вишь, сколько вьется чаек!» — решил Нансен.

Выбраться с палубы вниз на льдину было для 
него делом одной минуты, Крефтинг только успел 
крикнуть вслед:

— Опять вы налегке, господин студент! В одной 
шерстяной фуфайке и даже без шапки.
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— Ничего, не замерзну! Сегодня только шесть 
градусов.

— Да, по вашему сухопутному градуснику. 
А в Ледовитом океане, где такой ветер и сырость, 
мороз в четыре раза крепче.

— И я  стал тут в четыре раза крепче! — отшутил
ся Нансен.

Он уже сошел вниз и заметил в полынье сизого
ловую чайку, которую за ее важный вид полярники 
называют «бургомистром». Чайка поднялась и отле
тела довольно далеко, когда охотник вскинул ружье 
и выстрелил. Меткий выстрел! Птица комком свали
лась на край торосистой льдины. Сколько шагов до 
того места? Это следовало узнать для пристрелки 
ружья.

Нансен зашагал вдоль широкого разводья. Густая, 
темная вода мерно плескала об лед. Извечное дыха
ние океана... Редко бывает оно спокойное, чаще 
взволнованное, бурное.

В воде что-то темнело. Нансен остановился. От
куда взялись эти бревна? Не остов ли какого-ни
будь разбитого корабля? Нет, то были не обструган
ные доски, а круглые стволы сосен.

Не обязательно быть моряком, чтобы знать, что 
такое плавник. Морские течения влекут с  собой са
мый различный плавник: свалившиеся деревья при
брежных лесов, обломки кораблей, ставших жерт
вами бури, и прочее, что в состоянии держаться на 
поверхности.

Нансен подогнал одно дерево к кромке льда, вы
тащил его из воды. На нем еще даже сохранилась 
кора. Как оно попало сюда?

Может быть, теплый Гольфстрим пригнал его из 
Америки? Нет! Плавник в гренландские воды обыч
но приносят льды, дрейфующие из Сибири.

Сибирская сосна проделала сложный путь. Если 
бы удалось повторить этот путь, можно было бы 
проследить, как и где проходит дрейф льдов.

«А что, если в самом деле?..» — Нансен даже 
испугался своей дерзкой мысли. Но идея уже зап а
ла в голову, и он стал ее пленником: «Если исполь
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зовать дрейф льдов для экспедиции в неведомый Се
верный Ледовитый океан?»

«Нет, нет! — пытался он переубедить себя. — Это 
совершенно фантастическая идея, лишенная всякой 
реальности. Никто до сих пор так не рисковал. Н а
до выбросить из головы чушь!»

А какой-то упрямый голос спорил, настаивал: 
«Нисколько не чушь! Вот перед глазами лежит сос
на, на которой сохранилась кора. Значит, путь ее 
был не так опасен, его может совершить судно, спо
собное выдержать сжатие льдов. Существуют ли 
такие крепкие суда? Пока нет, но это отнюдь не 
означает, что их невозможно построить».

Подстреленная чайка осталась лежать там, где 
упала. Охотник забыл о ней, захваченный своими 
мыслями. Вероятно, они унесли его куда-то далеко. 
Во всяком случае, только крик с судна: «Господин 
студент, возвращайтесь!» — заставил очнуться и 
подняться на палубу.

«Викинг» продолжал свой путь к западу, чтобы 
там, как все еще надеялся капитан Крефтинг, найти 
тюленьи залежки.

Настали белые ночи. Солнце заходило поздно и 
только на короткое время. На закате небо загора
лось красноватым золотом, воздух был прозрачен, 
горизонт отчетлив. И вдруг небо в северной части 
превращалось в поток световых красок, в котором 
играли отблески льда и рдели пурпуровые облака.

Как фантастичны, нежны, призрачны были эти 
краски в неоглядном просторе полярной пустыни! 
Но зверобоям «Викинга» было не до любования кра
сотами природы.

Наконец настал долгожданный день, когда капи
тан Крефтинг объявил «хоз». Ни одна команда не 
вызывала на судне такого ликования. Ведь слово 
«хоз» означало охоту, для которой уже давно были 
начищены ружья, заготовлены патроны, наточены 
ножи

То, чего люди ждут напряженно и долго, воз
никает иногда негаданно и даже врасплох. Так и
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случилось, когда с высоты дозорной бочки вахтен
ный крикнул:

— Тюлени! Вижу тюленей!
Впрямь, в указанной стороне вскоре показалось 

какое-то темное пятно, будто на снегу оголилась 
земля. То, сливаясь в сплошную черную массу, тес
нились тюлени. Только когда «Викинг» подошел 
ближе, удалось различить отдельных зверей. Тю
лени подымали головы, бросали любопытный взгляд 
на людей и тотчас, один за другим, скатывались 
в воду.

Множество тюленей! Море кишело ими, косяк 
попадался за косяком. Тюлени плыли впереди судна, 
высовывались перед самым форштевнем, глазели 
на людей, потом, как по команде, все сразу ныряли 
в глубину.

Через некоторое1 время обнаружилось стадо 
столь великое, что оно казалось длинным черным 
островом, всплывшим между сверкающими льдинами.

Зато и охотников собралось более чем достаточ
но. Целая флотилия промысловых судов: «Хоральд», 
«Гейзер», «Утро» и другие — тоже приготовилась на
чать «хоз».

— Нет смысла бороться с таким количеством 
конкурентов! — решил Крефтинг. — Лучше отпра
виться дальше, где будет меньше соперников.

Расчет оправдался, хотя пришлось еще долго 
пробираться во льдах. Большое стадо встретилось 
снова. Вблизи же оказался только тихоходный 
«Хаодроде», который удалось легко обогнать.

С «Викинга» спустили на воду шесть шлюпок. 
В одну из них рядом с лучшим стрелком Оле Мо- 
герудом сел Нансен.

Гребцы налегли на весла. Шлюпки помчались 
к льдинам, на которых скучились тюлени. В глазах 
пестрило от множества их черно-белых шкурок. Воз
дух трепетал от-тепла, излучаемого их телами. Слы
шалось урчанье, напоминавшее мурлыканье кошки, 
когда ее гладят. А иногда раздавалось глухое, про
тяжное рыканье «хо-хо».

— Изумительное зрелище! — прошептал Нансен.
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